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Melamine Drawer
Tiroir en mélamine
Cajón de melamina

Drawer size and design may vary.

La taille et le design des tiroirs peuvent varier.

El tamaño y el diseño de los cajones pueden variar.
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SAFETY PRECAUTIONS | CONSIGNES DE SÉCURITÉ | PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

 WARNING
• CHOKING HAZARD FOR SMALL 

CHILDREN. The unit contains small 
parts. Children should always be under 
adult supervision or serious bodily injury 
could occur. The unit is intended to be 
assembled by an adult.

• DO NOT OVERLOAD UNIT. If any shelf of 
the unit bows or bends, it is overloaded. 
The shelf could collapse and cause 
serious bodily injury and/or damage to 
personal belongings.

• DO NOT CLIMB OR STEP ON THE 
UNIT. The unit may become unstable 
and either tip over or collapse. Serious 
bodily injury and/or damage to personal 
belongings may occur.

• DO NOT MOUNT OR ATTACH 
ANYTHING TO THE SIDES, REAR, OR 
FRONT OF THE UNIT. This can create 
a tip-over hazard. Serious bodily injury 
and/ or damage to personal belongings 
may occur.

• ALWAYS UNLOAD UNIT PRIOR TO 
MOVING THE UNIT. The weight of 
personal belongings can cause the 
unit to become unstable, tip-over, or 
collapse. Serious bodily injury and/or 
damage to personal belongings may 
occur.

• MAKE SURE THE WOOD BEING 
SCREWED INTO IS THICK ENOUGH, 
OTHERWISE THE SCREW MAY 
DAMAGE THE ELECTRICAL WIRING 
OR PLUMBING THAT IS LOCATED 
BEHIND THE WOOD. IF IN DOUBT, 
INSTALLATION SHOULD BE DONE BY 
TRAINED SERVICE TECHNICIANS.

• WE RECOMMEND YOU HAND TIGHTEN 
SCREWS TO AVOID OVER TIGHTENING 
WITH POWER TOOLS.

• PROLONGED EXPOSURE TO LIQUIDS 
SHOULD BE AVOIDED. THIS CAN 
LEAD TO LEAKING FORMALDEHYDE, 
SURFACE ROUGHNESS, CRACKS, AND 
DISCOLORATION

 MISE EN GARDE
• DANGER D’ÉTOUFFEMENT CHEZ LES 

JEUNES ENFANTS. Le produit comporte de 
petites pièces. Les enfants doivent toujours 
être sous la surveillance d’un adulte pour 
éviter tout risque de blessures graves. L’unité 
doit être assemblée par un adulte.

• NE PAS SURCHARGER LES MODULES. 
Si l’une des étagères de l’unité fléchit 
ou se déforme, elle est surchargée. 
L’étagère pourrait s’effondrer et provoquer 
des blessures graves ou sérieusement 
endommager les biens personnels.

• NE PAS GRIMPER OU MARCHER SUR 
L’ARTICLE. L’unité peut devenir instable 
et se renverser ou s’effondrer. De graves 
blessures corporelles et/ou des dommages 
matériels peuvent survenir.

• NE PAS MONTER OU ATTACHER QUOI QUE 
CE SOIT SUR LES CÔTÉS, L’ARRIÈRE OU 
L’AVANT DE LA CAGE. Cela peut créer un 
risque de basculement. De graves blessures 
corporelles et/ou des dommages matériels 
peuvent survenir.

• TOUJOURS VIDER LE MODULE AVANT 
DE LE DÉPLACER. Le poids des effets 
personnels peut déstabiliser l’unité et la faire 
basculer ou s’effondrer. De graves blessures 
corporelles et/ou des dommages matériels 
peuvent survenir.

• ASSUREZ-VOUS QUE LA PIÈCE DE BOIS 
DANS LAQUELLE VOUS INSÉREZ LES 
VIS EST SUFFISAMMENT ÉPAISSE, CAR 
AUTREMENT LES VIS POURRAIENT 
ENDOMMAGER LA PLOMBERIE OU 
LE CÂBLAGE SITUÉ DERRIÈRE. EN 
CAS DE DOUTE, L’INSTALLATION DU 
PRODUIT DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR 
DES TECHNICIENS EN ENTRETIEN ET 
RÉPARATION QUALIFIÉS.

• NOUS RECOMMANDONS DE VISSER LES 
VIS À LA MAIN POUR ÉVITER DE TROP LES 
SERRER AVEC DES OUTILS ÉLECTRIQUES.

• UNE EXPOSITION PROLONGÉE AUX 
LIQUIDES DOIT ÊTRE ÉVITÉE. CELLE-
CI PEUT ENTRAÎNER DES FUITES DE 
FORMALDÉHYDE, UNE RUGOSITÉ 
DE SURFACE, DES FISSURES ET UNE 
DÉCOLORATION.

 ADVERTENCIA
• PELIGRO DE ASFIXIA PARA NIÑOS 

PEQUEÑOS. La unidad contiene partes 
pequeñas. Es necesario que los niños 
estén bajo la supervisión de un adulto para 
prevenir lesiones físicas graves. La unidad 
está diseñada para que la arme un adulto.

• NO SOBRECARGUE LA UNIDAD. Si alguna 
repisa de la unidad se dobla o pandea, esto 
se debe a una carga excesiva. La repisa 
podría desplomarse y ocasionar lesiones 
físicas graves, o bien causar daños a objetos 
personales.

• NO TREPARSE NI SUBIRSE A LA UNIDAD. 
La unidad perderá estabilidad y puede 
volcarse o desplomarse. Pueden ocurrir 
lesiones corporales graves y/o daños a las 
pertenencias personales.

• NO MONTE NI FIJE NADA A LOS LADOS, 
EN LA PARTE TRASERA O EN LA PARTE 
DELANTERA DE LA UNIDAD. Esto puede 
crear un riesgo de volcadura. Pueden 
ocurrir lesiones corporales graves y/o daños 
a las pertenencias personales.

• VACÍE SIEMPRE LA UNIDAD ANTES DE 
MOVERLA DE LUGAR. El peso de los 
objetos personales puede hacer que la 
unidad pierda estabilidad y desplomarse. 
Pueden ocurrir lesiones corporales graves 
y/o daños a las pertenencias personales.

• ASEGÚRESE QUE LA MADERA QUE 
RECIBIRÁ LOS TORNILLOS SEA LO 
SUFICIENTEMENTE GRUESA, DE OTRO 
MODO DICHOS TORNILLOS PODRÍAN 
DAÑAR EL CABLEADO ELÉCTRICO O 
LA PLOMERÍA UBICADA DETRÁS DE LA 
MADERA. EN CASO DE DUDA, DEJE QUE 
UN TÉCNICO ESPECIALIZADO LLEVE A 
CABO LA INSTALACIÓN.

• RECOMENDAMOS QUE APRIETE LOS 
TORNILLOS DE FORMA MANUAL PARA 
QUE NO QUEDEN APRETADOS EN 
EXCESO SI USA UNA HERRAMIENTA 
ELÉCTRICA.

• DEBE EVITARSE LA EXPOSICIÓN 
PROLONGADA A LÍQUIDOS. ESTO PUEDE 
PROVOCAR FUGAS DE FORMALDEHÍDO, 
RUGOSIDAD EN LA SUPERFICIE, GRIETAS 
Y DECOLORACIÓN.
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STOP | ARRÊT | ALTO

Manufacturer Warranty

Manufacturer will replace any missing or damaged part due to manufacturer defect for thirty days after 
purchase. Please have proof of purchase for warranty claims.

Please do not return product to the retail store. For product assistance and warranty information please 
call Consumer Affairs at 1-800-874-0008.

Garantie du Fabricant

Le fabricant remplacera toute pièce manquante ou endommagée en raison d’un défaut de fabrication, 
pendant trente jours après l’achat. S’il vous plaît rapportez une preuve d’achat pour les réclamations de

garantie.

Veuillez s’il vous plaît ne pas retourner le produit au magasin revendeur pour toute demande 
de conseils, ou d’informations relatives à la garantie du produit ; s’il vous plaît appelez le Service 

Consommateurs au 1-800-874-0008. 

Garantía del Fabricante

El fabricante sustituirá cualquier parte faltante o estropeada debido a defectos de fábrica durante 
treinta días después de la compra. Por favor conserve su prueba de compra para reclamaciones de 

garantía.

Por favor no devuelva el producto a la tienda, para asistencia e información de garantía contacte al 
departamento de Atención al Consumidor al 1-800-874-0008.

FOLLOW INSTRUCTIONS CAREFULLY
OBSERVER SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS 

SIGA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE

STOP
ARRÊT 
ALTO
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PARTS | PIÈCES | PIEZAS

Name Qty.

A
Drawer
Tiroir
Cajón

1

Name Qty. Part No.

H1
3.5mm x 15mm Screw
3.5mm x 15mm vis
3.5mm x 15mm tornillo

8 10000-09706

H2
Installation Template
Gabarit d’installation
Plantilla de instalación

1 10000-08639

TOOLS  REQUIRED* OUTILS NÉCESSAIRE* HERRAMIENTAS NECESARIAS*

Phillips Head Screwdriver Tournevis cruciforme Destornillador Phillips

Pencil Crayon Lápiz

*Not Included  |  *Non inclus  |  *No Incluido

Drawer size and design may vary.
La taille et le design des tiroirs peuvent varier.

El tamaño y el diseño de los cajones pueden variar.

Front Edge of Drawer | Bord avant du tiroir | Borde frontal del cajón



5

Test fit the drawer
Effectuer un essai d’ajustement du tiroir
Pruebe el ajuste del cajón

STEP 1
ÉTAPE 1
PASO 1

Test fit the drawer to ensure fitment. Be sure to account for obstacles such as door hinges, plumbing, electrical wiring, etc. If 
installing into a cabinet with trim, ensure the drawer can extend outward without interfering with the lip. 

Vérifiez que le tiroir s’emboîte correctement lors d’un essai. Tenez compte des obstacles tels que les charnières de porte, la 
plomberie, les câbles électriques, etc. Si vous installez le tiroir dans un meuble avec moulures, assurez-vous qu’il puisse s’ouvrir 
vers l’extérieur sans gêner le rebord.

Prueba el cajón para asegurarte de que encaje correctamente. Ten en cuenta posibles obstáculos como bisagras, tuberías, 
cableado eléctrico, etc. Si lo instalas en un mueble con moldura, asegúrate de que el cajón pueda extenderse hacia afuera sin 
chocar con el borde.

A
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Mark screw locations
Marquer l’emplacement des vis 
Marque las ubicaciones de los tornillos

STEP 2
ÉTAPE 2
PASO 2

Place the installtion template (H2) in the exact location you wish to install the drawer. Mark the 8 screw locations that will be 
used to secure the glides.

Placez le gabarit d’installation (H2) à l’emplacement exact où vous souhaitez installer le tiroir. Marquez les 8 emplacements de 
vis qui serviront à fixer les glissières.

Coloque la plantilla de instalación (H2) en la ubicación exacta donde desee instalar el cajón. Marque las 8 posiciones de los 
tornillos que se utilizarán para fijar las guías.

H2
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Detach the glides from the drawer box
Détachez les glissières du caisson du tiroir
Desmonte las guías de la caja del cajón

STEP 3
ÉTAPE 3
PASO 3

Push on the tabs to detach the glides from the drawer box.

Appuyez sur les languettes pour détacher les glissières du caisson du tiroir.

Presione las pestañas para separar las guías de la caja del cajón.
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Secure the glide
Sécurisez la glisse
Asegure el deslizamiento

STEP 4
ÉTAPE 4
PASO 4

Align the glides with the marked locations from the installation template. First, secure the glides with the 3.5mm x 15mm 
screws (H1) in the circular holes. Then, finish securing the glides with the 3.5mm x 15mm screws (H1) in the oval holes. Slide the 
rail of the glide forward or backward as needed to access the screw hole locations.

Alignez les glissières avec les emplacements marqués sur le gabarit d’installation. Tout d’abord, fixez les glissières à l’aide des 
vis de 3,5 mm x 15 mm (H1) dans les trous circulaires. Ensuite, terminez la fixation des glissières avec les vis de 3,5 mm x 15 mm 
(H1) dans les trous ovales. Faites coulisser le rail de la glissière vers l’avant ou vers l’arrière, selon les besoins, pour accéder aux 
emplacements des trous de vis.

Alinee los deslizadores con las ubicaciones marcadas en la plantilla de instalación. Primero, fije los deslizadores con los tornillos 
de 3,5 mm x 15 mm (H1) en los orificios circulares. Luego, termine de fijar los deslizadores con los tornillos de 3,5 mm x 15 mm 
(H1) en los orificios ovalados. Deslice el riel del deslizador hacia adelante o hacia atrás, según sea necesario, para acceder a las 
ubicaciones de los orificios para los tornillos.

H1 x8

1 2

FRONT | DEVANT | FRENTE FRONT | DEVANT | FRENTE 
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Reattach the drawer box to glides
Refixez le caisson du tiroir aux glissières 
Vuelva a fijar la caja del cajón a las guías

STEP 5
ÉTAPE 5
PASO 5

With the glides secured in place, align the drawer box onto the glides and slide the drawer box back until it clicks into place.

Une fois les glissières solidement fixées, alignez le caisson du tiroir sur celles-ci et faites-le coulisser vers l’arrière jusqu’à ce qu’il 
s’encliquette.

Con las guías fijadas en su lugar, alinee la caja del cajón sobre las guías y deslícela hacia atrás hasta que encaje con un clic.


